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Les opérateurs   QUIKO de la série OPERA, caractérisé par la simplicité 

d’installation, ils constituent une gamme complète pour l’automation 

de rideaux de chaque type et dimension.  Le cycle de travail élevé assure 

une jouissance intensive et la haute fiabilité de l’ opérateur  permettra 

un fonctionnement impeccable et durable dans le temps. Les matériels 

et les composants utilisés pour sa construction passent des  tests rigou-

reux de qualité avant d’être acceptés. Les fins de course d’ouverture/ 

fermeture intégrés, de réglage simple, associé à l’intuitive centrale de 

commande, permettent un réglage rapide. diamètres ø200, ø220, ø240 

et ø280 et arbres ø33, ø42, ø48, ø60, ø76 et ø101.6.  L’extrême puissance 

des moteurs est accolée par les dispositifs différents de sûre  

Napędy  QUIKO  z serii OPERA, charakteryzują się bardzo łatwym sposobem 

instalacji. Jest to zestaw do automatyzacji rolet każdego rodzaju i  wymiaru.  

Wysoka jakość cyklu pracy  zapewnia intensywne użytkowanie, a całkowita 

niezawodność umożliwia idealne i długotrwale funkcjonowanie.  Materiały 

i części wykorzystane do ich produkcji, przed montażem przejchodzą przez  

surowe testy jakościowe. Wbudowany system wyłączników krańcowych na 

otwieranie/ zamykanie ustawia się w bardzo łatwy sposób, a „intuicyjna” 

centrala sterująca sprawia, że nie traci się zbędnego czasu na ustawienia. 

Napęd OPERA przystosowany jest do współpracy ze sprężynami o średnicy 

ø200, ø220, ø240 i ø280 oraz rurami o średnicach ø33, ø42, ø48, ø60, ø76 

i  ø101.6. Wysoka moc siłowników zestawu OPERA jest zawsze połączona 

z wieloma systemami  zabezpieczeń  takie jak: elektroniczny hamulec 

bezpieczeństwa, awaryjne odblokowywanie systemu czy „spadochronowy” 

system hamulców bezpieczeństwa

Серия приводов OPERA компании  QUIKO отличается  легкостью 

установки. OPERA создана для автоматизации рулонных ворот 

любого типа и размеров. Высокая надёжность гарантирует 

безупречное функционирование на долгое время. Материалы и 

компоненты, используемые в производстве, проходят жесткий 

контроль качества до их применения. Встроенный ограничитель 

включения/выключения удобен в настройке,  а простой блок 

управления позволяет сэкономить время при установке. Эти 

приводы совместимы с пружинами ø200, ø220, ø240 и ø280 и 

трубами ø33, ø42, ø48, ø60, ø76 и ø101.6. Высокую мощность 

приводов OPERA  дополняет доступное защитное оборудование, 

такое как электронный тормоз,  защитный тормоз и аварийная 

система разблокировки.



QK-OP150     230Vac Ø 200/60 	 max 150 Kg
QK-OP150E   230Vac Ø 200/60 	 max 150 Kg *²

QK-OP180     230Vac Ø 200/60	 max 180 Kg
QK-OP180E   230Vac Ø 200/60 	 max 180 Kg *²

QK-OP210     230Vac Ø 240/76 	 max 210 Kg
QK-OP210E   230Vac Ø 240/76 	 max 210 Kg *²

QK-OP360*¹                                     230Vac Ø 240/76         max 360 Kg
QK-OP360E*¹ 230Vac Ø 240/76 	 max 360 Kg *²

QK-OP380*¹ 230Vac Ø 240/101,6 max 380 Kg
QK-OP380E*¹ 230Vac Ø 240/101,6 max 380 Kg *²

L’armonia facile.

Opera

*¹ double moteur/podwójny silnik/двойной двигатель
*² avec electrofrein/z hamulcem elektronicznym/с электронным тормозом

Fins de course mécaniques

Mechaniczne ograniczniki 

Механические ограничители 

Silencieux	

Całkowicie bezgłośny w działaniu

Полное бесшумие в действии

DONNEES TECHNIQUES DANE TECHNICZNE ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Alimentation Zasilanie silnika (Vdc) Мощность двигателя (Vdc)

Intensitè (A) Pobór prądu (A) Потребляемый ток (A) 

Puissance absorbée (W) Pobór mocy (W) Потребляемая мощность (Вт)

Condensateur incorporé (μF) Wbudowany kondensator (μF) Bстроенный конденсатор (μF)

Vitesse (tours/s) Prędkość obrotowa  (obr/s)  Скорость  (оборот/c)

Max excessif. (Nm) Max moment (Nm) Макс. усилие  (Nm)

Temp. de service (°C Min/Max) Temp. pracy (°C Min./Max) Темпер. режим (°C Mин./ Макс.)

Protection thermique (°C) Zabezpieczenie termiczne (°C) Термическая защита (°C)

Cycle de travail (%) Częstotliwość pracy (%)  Интенсивность  (%)

Poids (kg)  Waga (kg) Вес  (кг) 

Soulèvement max. avec du ø = À (kg) Max podniesienie z ø = A (kg)  Макс подъем (кг)  при ø = A

Avec electrofrein   Z hamulcem elektronicznym С электронным тормозом 

Dimension A (mm)  Wymiar A (mm)  Размер A (mm)

Dimension B (mm)  Wymiar B (mm)  Размер B (mm)

Dimension C (mm)  Wymiar C (mm)  Размер C (mm)

Dimension D (mm)  Wymiar D (mm)  Размер D (mm)

Avec adaptateur ø 220 Ze złączką ø 220  С адаптером ø 220 

Avec adaptateur ø 280 Ze złączką ø 280  С адаптером ø 280

Avec adaptateur pour tube ø 48 Ze złączką do rur ø 48 C адаптером для трубы ø48
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Disponible aussi en 110V /  Dostępne rownież w wersji 110V/Доступны также в версии 110V



Easy harmony.
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QK-CE220
Logique de commande avec 
récepteur 433,92 MHz

230V  centralka z radioodbiorniki-
em 433,92 MHz

230V  Блок управления с 
радиоприемником 433,92 MHz

QK-BRAKEDUO
Electrofrein  (pour  QK-OP360/
QK-OP380)	

Hamulec elektroniczny (dla QK-
OP360/QK-OP380)

Электронный тормоз (для QK-
OP360/QK-OP380)

QK-ADOP220
Adattatore ø 220

Adapter ø 220

Adaptador ø 220

QK-ARMO
Boîte à clé blindée par surface avec 
déblocage elettrofreno et bouton
	
Antywłamaniowa skrzynka zamykana 
na klucz i mocowana do ściany z od-
blowaniem hamulca elektronicznego i 
przyciskiem 

Усиленный на стенный замок-
выключатель с электронным 
тормозом и кнопкой

QK-PARA200
Parachute frein ø 200/220	

Hamulec bezpieczeństwa ø 200/220	

Защитный тормоз ø 200/220

QK-PARA240
Parachute frein  ø 240	

Hamulec bezpieczeństwa ø 240	

Защитный тормоз ø 240

Pour autres optionals aller à la page relative du 
catalogue

Dla innych opcji odwołać się do odpowiedniej 
strony w katalogu

Для других опций смотрите соответствующую 
страницу в каталоге

QK-BRAKE
Electrofrein
	
Hamulec elektryczny	

Электрический тормоз

QK-PIPE33/42/48/76/90
Adaptateur pour tubeø 
33/42/48/76/90
	
Adapter do  rur ø 33/42/48/76/90

Адаптер для труб ø 
33/42/48/76/90

QK-ADOP280
Adaptateur ø 280

Adapter ø 280

Адаптер ø 280

QK-UDSWI
Bouton ouvre / ferme pour 
liaison directe au moteur

Przycisk otwierania/zamykania 
do bezpośredniego połączenia z 
siłownikiem

Кнопка открытия/закрытия 
для непосредственного 
соединения с мотором

QK-PARA200P
Parachute frein ø 200/220 avec 
interruption courante

Hamulec bezpieczeństwa  ø 
200/220 z wyłącznikiem prądu

Защитный тормоз ø 200 / 220 с 
отключением напряжения 

QK-PARA240P
Parachute frein ø 240 avec inter-
ruption courante

Hamulec bezpieczeństwa  ø 240  z 
wyłącznikiem prądu	

Защитный тормоз ø 240 с 
отключением напряжения
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info@quiko.biz
www.quiko.biz

QUIKO peut apporter à ses produits 
modifications techniques,
pour amègliorer la qualité, sans préavis.

QUIKO może technicznie ulepszać
jakość swoich produktów bez jakiegokolwiek 
wcześniejszego zawiadomienia. 

QUIKO может технически улучшать
качество продуктов без любого 
предварительного уведомления.


